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ماتناداران مخزن كتاب های خطی
آندرانيک هویان

ماتناداران يا »مؤسس��ه تحقيقاتی علمی نس��خ خطی قديم ارمنی« در شهر ايروان يكی از قديمی ترين و 
غنی ترين مخازن كتاب های خطی در جهان اس��ت. بيش از ده هزار نس��خه از قبيل؛ تاريخ، فلس��فه، حقوق، 

طب، رياضيات، ادبيات و هنر، مخصوصاً مينياتور در ماتناداران جمع آوری شده است.
اس��ناد و مدارك در اصل مربوط به كليس��ا و مراكز دينی ارمنس��تان بودند و در همان محل ها نگهداری 
می شدند. بعدها اين اسناد در مخزن كتاب های خطی اجمياد زين گردآوری شدند. در سال 1915 ماتناداران 
جزء اماكن دولتی درآمده در سال 1939، ماتناداران اجمياد زين به ايروان منتقل شد در سوم مارس 1959، 
اين مركز به مؤسسه تحقيقات علمی نسخه های خطی قديم تبديل شد. در سال 1951 گنجينه ماتناداران به 
ساختمان جديدالاحداث كه برای ماتناداران ساخته بودند منتقل گرديد.1 كه بنياد ويژه پژوهشی برای بررسی 

دستنوشته های كهن بنيان نهاده شد، كه دارای سه شعبه است: 

1. شعبه حفاظت نس�خه های خطی به 
طريق علمی

2. شعبه كتابشناسی
3. شعبه انتشارات متون

در گنجينه ه��ای ماتن��اداران در حدود 400 
نسخه خطی و مينياتور از استادان هنرمند ايران 

وجود دارد.
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از معتبرترين ذخاير نس��خه های خطی فارس��ی، گنجينه ماتناداران »كتاب النجات« نوش��ته شيخ الرئيس 
ابوعلی س��ينا اس��ت كه به شماره 45 در ماتناداران نگهداری مي ش��ود. اين كتاب ضمايم جالب توجهي دارد. 
محل نوشتن اين نسخة خطي معلوم نيست، زيرا در اين باره چيزی در آن نوشته نشده است. اين نسخه خطی 

را، رشيد ابن صفی الدين سپهری در سال 1036 ه�.ق )1626 ميلادی( نوشته است.
× 7 سانتی متر با خط نسخ، و در هر صفحه آن  نس��خه خطی »كتاب النجات« 125 صفحه به قطع 23 

22 تا 23 سطر نوشته شده است.
جهان علم و دانش مدت ها است كه از »كتاب النجات« اطلاع دارد دو چاپ »كتاب النجات« معروف است، يكی 
چاپ 1593 ميلادی در رم و ديگری در 1881 ميلادی در قسطنطنيه. از مدارك جمع آوری شده معلوم می شود كه 

در دو نسخه چاپ رم و قسطنطنيه فقط مقالات ابن سينا به منطق و حكمت الهی اختصاص يافته است.
عنوان فصل سوم »كتاب النجات« چاپ رم » معانی بيان« است و كتاب چاپ قسطنطنيه دارای دو فصل؛ فلسفه 

و علوم طبيعی است، در اين چاپ قسمت ضمايم كه در نسخه خطی ماتناداران وجود دارد مشاهده نشده است.
از س��طور ذيل مقدمه نس��خه خطی ماتناداران می توان پی برد كه ابن سينا به چه منظور و در نتيجه چه 

انديشه ای اين اثر مختصر علمی را تنظيم كرده است.
»شيخ الرئيس ابوعلی حسين ابن عبدالله ابن سينا می گويد« مردم لايق از گروه برادرانی كه تشنه دانش 
و فلس��فه بودند به من مراجعه و خواهش كردند كتابی برای آنها تنظيم كنم كه آنچه را كه ممكن اس��ت و 

بسياری مشتاق آنند حاوی باشد.
آنها به من مراجعه و خواهش كردند كه من كليه مسايل اساسی شامل اساس دانش را گرد آورم.

آنه��ا همچنين خواهش كردند، كه من اولًا قوانين را برای آنها ش��رح ده��م. بعد به طبيعيات بپردازيم، و 
بعد هم درباره هندس��ه و رياضيات حكايت كنم. چنانكه در حل قضايای رياضی به آنها كمك كند، س��پس 
م��ن باي��د درباره علم هيئت، راجع به حركت، در خصوص اجس��ام، درباره فض��ا، درباره طول و عرض اقمار 
حكايت می كردم، به استثناء قوانين ضروری برای سال شماری و مسايل مربوط به طلوع و غروب خورشيد 
و محاس��به زمان، رياضيات را من بايد در ضمن گفتار درباره موس��يقی به پايان می رساندم. در آخر، من بايد 
عل��م حكمت الهی را ش��رح می دادم، با ذكر عالم عقبی و اخلاقيات و نيك��وكاری، كه فقط از طريق وصف 
در اين دريای رنج بدان ها می توان نايل گرديد، بدين س��بب، به ميل آنان با توكل به عنايات الهی من اين 

كتاب را تنظيم كردم.«
نسخه موجود در ماتنادران به وسيله شيخ الحكيم محمد جورجانی، شاگرد مقرب ابن سينا تنظيم گرديده است.

نسخه خطی »كتاب النجات« در صفحة 108)الف( خاتمه می يابد و در آنجا مخصوصاً ذكر شده كه اين نسخه، با 
نسخه قبلی تطبيق داده شده و معلوم می گردد كه اين نسخه استنساخ شده با نسخه اصلی مطابقت دارد.

همه نس��خه های خطی ماتنادران، در فهرس��تهای موجود تش��ريح و توصيف ش��ده، و اين مشخصات و 
اطلاعات را در اختيار خواننده و قرار می دهد.

ش��ماره نس��خه خطی، ش��ماره برگها، قطع كتاب، نوع جنسی كه برای تش��كيل كتاب به كار رفته است 
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)مانند پوست، كاغذ و غيره( وضع و چگونگی نسخه خطی، تاريخ و محل نگارش كتاب، نام مؤلف و مذهب 
سفارش دهنده كتاب و غيره، همچنين نوع مطالب متون نيز در مشخصات فوق قيد شده است.

در بخش��ی از ساختمان ماتنادران، آزمايشگاههای ميكرو بشناس��ی و شيميايی كه ضدعفونی، محافظت، 
اصلاح، و طريقه استفاده از نسخه های خطی را به عهده دارند ايجاد شده است.

يكی از قديميترين كتاب های ايران كه در ماتنادران نگهداری می شود، كتاب خطی »همايون نامه« است 
)به شماره 561(. اين نسخه يكی از نمونه های نادری است كه از سده سيزدهم ميلادی باقی مانده است.2

مجموعه اسناد فارسی ماتنادران به سه دسته عمده تقسيم می شوند:
دسته اول شامل فرمان ها و احكام پادشاهان، خان ها، امرای محلی و احكام رهبران دينی مسلمان است، 
در دس��ته دوم صورتجلس��ات ديوانی مقامات حكومتی ايرانی قرار دارند. دسته سوم اسناد مربوط به دعاوی 

اشخاص در زمينه مسايل ارثی و اختلافات جوامع روستايی بر سر عرصه روستاها و حق آبه ها است.3
مجموعه نس��خه های خطی فارسی با اهدای 200 نس��خه خطی از طرف شورای كليسای »اجميادزين« 
در س��ال های 1920-1921 ميلادی آغاز ش��د. در سال های 1930 تا 1945 ميلادی به همت كتابخانه ملی 
ارمنستان ده ها نسخه خطی ديگر به اين مجموعه افزوده شد. كه بيش تر آن ها به مدرسه عالی »لازاريان« 
مسكو تعلقّ داشت. از آن پس با خريدن نسخه های خطی و همچنين اهداء نسخه هايی توسط افراد مختلف، 

رفته رفته بر تعداد نسخه های خطی اين مجموعه افزوده گشت.
آثار هنری مربوط به دوره رش��د و تعالی هنر ايران زمين در س��ده شانزدهم و هفدهم ميلادی به صورت 
مجموعه بزرگی از نس��خه های خطی اين دوره در ماتنادران ارائه شده است. در شمار اين مجموعه مينياتور 
بی نظيری از چهره بايقرا از سلس��له تيموريان ديده می شود. همچنين دو مينياتور ديگر زينت بخش منظومه 

»خسرو شيرين« است كه در سال 1506 ميلادی نوشته شده است.4
در مجموعه ماتنادران يك نسخه خطی از سده شانزدهم ميلادی نگهداری می شود. اين نسخه های اشعار 
)علی شير نوايی( و رباعيات حافظ است. اصل اين اشعار در سده نوزدهم ميلادی به بريده های مينياتورهايی 

كه در سده شانزدهم تصوير شده اند الصاق گرديده است.
مكتب نقاش اصفهان كه در عصر ش��اه عباس صفوی ايجاد ش��ده است. نقش بسزايی در تاريخ تحول و 

پيشرفت هنر مينياتور ايرانی داشته است.
در مجموعه مينياتورهای گنجينه ماتنادران 60 نمونه كار ش��ده در اين س��بك يافت می شود دو مينياتور 
كه بر مبنای داس��تان های ش��اهنامه فردوسی تهيه شده و به عنوان آستر در نسخه خطی شمره 1036 مورد 
اس��تفاده قرار گرفته اند از جمله اين مجموعه اس��ت. نسخه خطی سال 1778 ميلادی خمسه نظامی )شامل 
38 مينياتور( كه به س��بك اصفهان، ولی به ش��يوه يی متفاوت طراحی شده در شمار آثار اين مجموعه است. 
س��ه نمونه بارز و درخشان از مينياتورهای س��بك اصفهان كه به اوايل سده هفدهم تعلق دارند و با تكنيك 

سياه قلم تصوير شده اند در اين مجموعه جای دارد.
نس��خه خطی يك��ی از بزرگترين مجموعه های متعلق به اين دوره اس��ت. يك��ی از نمونه های بارز هنر 
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خوشنويسی دوره قاجار، نسخه خطی شاهنامه فردوسی است كه در سال 1830 ميلادی نگاشته شده است. 
اين نس��خه مزين به 56 مينياتور از داستان های شاهنامه با سربرگ ها و حاشيه های تذهيب شده است. جلد 

لاكی آن كه منقوش به صحنه های نبرد است بسيار جالب توجه می باشد.
از نمونه های بس��يار جالب مينياتور دوره قاجار تزئينات نس��خه خطی اش��عار »يوس��ف و زليخا« اثر عبدالرحمن 
جامی اس��ت كه در س��ده نوزدهم تصوير شده است. اكثر نسخه های خطی شرقی ماتنادران تزيين شده اند. بهترين 
نمونه های اين مجموعه سرلوحه هايی است كه به سبب طراحی ممتاز، ظرافت، تركيب رنگ ها جالب توجه است.

در گنجينه شرقی ماتنادران تعداد زيادی نسخه خطی مربوط به خطاطی سده هشتم به بعد نگهداری می شود 
كه از ان ميان نس��خه خطی گلس��تان س��عدی )به شماره 582( كه به قلم محمد س��عدی شفيع شيرازی به خط 
نستعليق نوشته شده است. از نمونه های جالب اين مجموعه محسوب می شود. نسخه خطی )شماره 488( »تحفه 

الفقهای« ناصری به خط نستعليق درشت و به قلم استاد عباس ميرزا نيز جزو اين مجموعه است.5
در نسخه خطی شماره 669 كه در سال 1849 ميلادی برای ناصرالدين شاه نوشته شده شيوه های مختلف 
خطاطی ارائه گرديده اس��ت. نسخه خطی ش��ماره 599 كه از مدرسه  عالی لازاريان به ماتنادران اهداء شده 
اس��ت، ش��امل نمونه هايی از هنر خطاطی سده های هجدهم و نوزدهم اس��ت. اين آلبوم را سيد محمد باقر 

تنظيم و به فرزند ميرزا محمود شفيع اهدا كرده است.
آلبوم مزبور ش��امل 48 نمونه خطی اس��ت كه بيشترين قسمت آن به قلم شاعر نامدار ميرزا محمد شفيع 
]بن محمد اس��ماعيل ش��يرازی[ متخلص به وصال خطاطی ش��ده اس��ت. اين نوع آلبوم ها »مرقع« ناميده 
می ش��دند. گرانبهاترين نمونه مرقع كه در ماتنادران نگهداری می ش��ود به خط نس��تعليق است و توسط مير 

عماد الحسنی در سده شانزدهم نگاشته شده است.
جلدهای نسخه های خطی ماتنادران از نظر هنری بسيار جالب توجه اند. اين جلدها با مينياتور تزئين گرديده اند. 
جلدهای نسخه های خطی دوره قاجار از اين نظر بسيار استثنايی هستند. از اين مجموعه می توان به يك نمونه 
كه متعلق به مجموعه مدرسه عالی »لازاريان« بود، اشاره كرد. اين اثر نفيس به شماره 6208 در گنجينه نسخه 
های خطی ماتنادران نگهداری می ش��ود. اين نس��خه خطی در سده نوزدهم به سفارش »كريستاپور لازاريان« 

در تهران نوشته شده است. جلد اين نسخه خطی مزين به تركيبی از دو تصوير جنگی است.
ش��عبه انتش��ارات ماماتنادران، در سال 1956، جلد اول، »فرامين فارس��ی ماتنادران« را كه شامل فرمان 
های س��لاطين ايران در س��ده های پانزدهم و شانزدهم ميلادی اس��ت در 315 صفحه منتشر كرد. در اين 
كتاب تصوير، فرمان های امرای قره قويونلو، شاه اسماعيل صفوی، شاه طهماسب و سلطان محمد خدابنده، 
منتش��ر كرده اند. در س��ال 1959 جلد دوم فرامين فارسی ماتنادران در 593 صفحه، شام فرمان هايی از؛ شاه 
عباس صفوی، شاه صفی، شاه عباس دوم و شاه صفی دوم منتشر كرد. در اين دو جلد كتاب كلماتی كه در 
آن روزگار در متن فرمان ها به كار می بردند توضيح داده ش��ده است مانند؛ تيول، اخراجات، ديوان الصدرات، 

بهرجه ديوانی، ادارچه دار، مالوجهات، شلتاق، شلقاقات، صدر عامه، كفشن، ...
در گنجينه ماتناداران، اطلاعات زيادی از روابط ايران و ارمنستان از طريق مورخان ارمنی در دست است، 
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مهم ترين آنها، مداركی تاريخی اس��ت كه به وس��يله »مارآپاس كاتينا« كه اصلًا يونانی و س��اكن ارمنستان از 
دوره های اش��كانی و ساسانی بود نوشته شده است. »آگاتانگقوس« تاريخ وقايع سال های 226 تا 330 ميلادی 
را به دو زبان ارمنی و يونانی تحت عنوان »تاريخ ارمنس��تان« نوشته است، ك اطلاعات جامعی درباره، اردشير 
بابكان بنيان گذار حكومت ساس��انی را در بردارد، پاوس��توس بيرانس��تی، لازار، يزنيگ گرقباتي، موسی خورنی 
»موس��س خورناتی« كه در س��ده پنجم ميلادی می زيس��ت، آنانيا شيراگتس��ی، نويس��نده كتاب »مرتدان« و 

»آسوقيگ داور يژتی«، صفحات بسياری در آثار خود به تاريخ و فرهنگ ايران زمين اختصاص داده اند.
ديرهای ارمنيان در ايران زمين مانند، تاتووس مقدس در ماكو )از سده ششم ميلادی(، استياتوس مقدس 
در جلفای ارس )س��ده نهم ميلادی( دير مريم مقدس يا دزور، دزور در 12 كيلومتری، جنوب ماكو، )س��ده 
چهارده��م ميلادی از مش��هورترين مراكز دين��ی و فرهنگی ارمنيان بود. اين ديره��ا محل اجتماع؛ طلاب، 
خطاطان، خوشنويسان، نقاشان، تذهيب كاران، نويسندگان، فلاسفه و مورخان بود. تعداد بسياری خوشنويس 
و خطاط در اين ديرها گرد آمده و به استنساخ كتاب ها می پرداختند، و نقاشان و تذهيب كاران با هنر خود بر 

زيبايی كتاب می افزودند. 
بر اساس اسناد تاريخی بسيار، در سده های يازدهم و دوازدهم ميلادی، زبان فارسی در ارمنستان تدريس می شد.

گريگور ماگيستروس، متفكر و مورخ ارمنی سده يازدهم ميلادی كه زبان های فارسی و عربی را به خوبی می دانست، 
درباره ايران اسلامی و به ويژه داستان های حماسی ايران از جمله رستم و اسفنديار آثار متعددی نوشته است.

در سده سيزدهم ميلادی، اندرزنامه انوشيروان به ارمنی ترجمه شد، و در همان زمان »فريگ« بزرگ ترين 
شاعر ارمنی سده سيزدهم ميلادی، تعدادی از دوبيتی های فارسی را به ارمنی ترجمه كرد.

از مهمتري��ن آث��ار فرهنگی مربوط به ايران زمين در ماتنادران، كتاب های متعدد تاريخ اس��ت كه پس از 
اس��لام، مورخان ارمنی، درباره ايران زمين نوش��ته اند. »سبئوس تاروش��ی« معروف به »آسوقيگ« در سده 
يازدهم و »وارتان درولتی« دو سده سيزدهم، در كتاب قطور درباره تاريخ و جغرافيای كشورها و ملل شرق 

تأليف كرده اند، كه بخش زيادی از اين كتاب ها اختصاص به ايران زمين دارد.
در س��ال 1586 ميلادی، »س��يمون آبارانتس« كامل ترين تاريخ را درباره س��قوط تبريز به دست عثمانی 
نوش��ته اس��ت. »گريگور داراواختی« در اوايل س��ده هفدهم كتاب قطوری درباره وضع سياسی، اقتصادی و 
اجتماعی ايران زمين تأليف كرده اس��ت. »ذكر يا س��ارگاواگ« كه در اواخر سده هفدهم می زيست، سه جلد 

كتاب درباره ايران دوره صفوی و جنگ های ايران و عثمانی را به رشته تحرير درآورده است.
مورخان ارمنی، گيلانتسی، پتروس دی ساركيس، كتاب شرح مختصر محاصره اصفهان به دست افغان ها 
در س��ال 1722 و 1723 و آبراهام كرناتس��ی، كتاب تاريخ نادرش��اه افشار را نگاش��ته است، در سال 1961 
ميلادی فرهنگ مفصل فارسی به ارمنی شامل 2500 لغت به انضمام دستور مختصر زبان فارسی و ترجمه 
ضرب المثل های فارس��ی، همراه با مترادف ارمنی آنها تأليف ش��د. بس��ياری از كتاب های مخزن ماتنادران، 

مربوط به تاريخ و فرهنگ ايران زمين است.
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پی نوشت ها:
 1- ملیک بخش��یان- تاریخ ارمنس��تان از دوران باستان تا پایان سده هجدهم چاپ دانشگاه ایروان، 1979 

از صفحه 280 تا 283.
 2- امیر بگیان، رایا- مجله ایران نامه چاپ ایروان سال 1995 شماره 2.

 3- همان.
 4- امیر بگیان رایا، مجله ایران نامه چاپ ایروان.

 5- همان.


